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MODIFICATION No 004

Question 9: Concernant les critères obligatoire O3: Le fournisseur doit soumettre une réponse 
comprenant les éléments suivants : 

• Désignation d’une personne responsable d’assurer la liaison avec les autorités responsables du 
projet et les autorités contractantes. 
• Curriculum vitæ détaillés de tous les membres de l’équipe de projet, y compris des sous-
traitants et du personnel de relève, qui décrivent leur niveau d’expertise et leurs expériences 
pertinentes. Les curriculum vitæ doivent comprendre les antécédents scolaires et professionnels 
des candidats, et les projets pertinents doivent être inclus dans le texte principal de la 
proposition.

Nous ne savons pas exactement ce qui est requis pour la deuxième puce. Nous pouvons fournir des CV 
de notre personnel; Cependant, est-ce que tous les curriculum vitae doivent décrire le travail que la 
personne a effectué par rapport aux projets décrits dans l'exigence M2? Qu’est-ce que signifie « … des 
projets pertinents doivent être inclus dans le texte principal de la proposition. »

Réponse 9: Les curriculum vitae doivent décrire l'expérience de travail de l'individu et, si c’est le cas, tout 
travail lié à l'exigence décrite dans O2. Par projets pertinents, nous entendons des projets décrivant leur 
expérience en relation avec des articles promotionnels.


